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ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА

Професійна підготовка фахівця – це формування розвиненої, компетентної, здатної швидко адаптуватися до  динамічних умов діяльності особистості на основі удосконалення змісту й технологій навчання студента. Відтак глобалізація та демократизація сучасної вищої освіти вимагає широкого впровадження та використання новітніх освітніх технологій, які здійснюються в межах Болонського процесу.

На державний екзамен винесено основні питання з теорії та історії української літератури, сучасної української літературної мови, шкільних методик викладання мови і літератури. Це дасть змогу перевірити стан підготовки майбутніх вчителів, виявити їхнє вміння самостійно поповнювати свої знання, орієнтуватися у швидкому потоці наукової інформації з питань літературознавства, мовознавства та методик викладання української мови і літератури.

Курсові “Історія української літератури” належить одне з найважливіших місць серед предметів, що вивчаються на філологічних факультетах ВНЗ України. Засвоєння історичного руху української літератури, еволюції її стилів та жанрів істотно збагачує загальнокультурний, інтелектуальний та естетичний рівень майбутніх філологів, формує в них концептуальний погляд на вітчизняне письменство.

Історія українського письменства простежена за періодами: фольклор; давня українська література; історія української літератури першої половини ХІХ ст.;  література  40-60-х рр.  ХІХ ст.; літературний рух 70-90-х років ХІХ ст.; літературний процес в Україні кін. ХІХ – поч. ХХ ст.

Іспит із сучасної української літературної мови повинен виявити знання як основних, так і допоміжних лінгвістичних дисциплін, показати глибину розуміння суті мовних явищ; знання обов’язкової та додаткової спеціальної літератури, належне володіння практичними навичками різних видів розбору.

Передбачено висвітлення актуальних питань з методик навчання української мови і літератури.

Структура екзаменаційної картки така:

  І. Питання з історії української літератури (від давньої до новітньої).


ІІ. Питання із сучасної української літературної мови.

  ІІІ. Питання з методики навчання української мови або літератури.


ІV. Практичне завдання (синтаксичний розбір речення, фонетичний, морфологічний та морфемний аналіз виділеного слова).

Набуті знання та вміння оцінюються за критеріями:

       За кожне питання випускник може  максимально отримати 25 балів.

 Перше питання стосується певної проблеми усної народної творчості, давньої чи нової літератури. Оцінка знань випускників з дисциплін є комплексною, становить  еквівалент усієї сукупності теоретичних відомостей, умінь і навичок, набутих у процесі засвоєння курсів.

23-25 балів – випускник дає вичерпну відповідь на поставлене питання і виявляє глибокі ґрунтовні знання з певної теми, демонструє знання художніх текстів та вміння їх аналізувати, обізнаність із літературно-критичними джерелами і вміння користуватися ними, а також спроможність мислити нестандартно, давати оригінальне тлумачення проблем, здатність самостійно інтерпретувати, узагальнювати, робити висновки на основі конкретного матеріалу. Випускник вільно оперує літературознавчою термінологією, характеризуючи літературний процес відповідного періоду чи твори конкретного автора.

19-22 бали – випускник правильно і майже в достатньому обсязі дає відповідь на поставлене питання, що підтверджує його глибокі знання з дисциплін, показує розуміння літератури та її зв’язку з історичним розвитком.

15-18 балів – випускник недостатньо орієнтується в матеріалі, поверхово сприймає зміст художніх текстів, не завжди може самостійно проаналізувати запропонований матеріал. 

1-14 балів – випускник не викладає змісту питання, погано орієнтується в матеріалі, літературознавчих категоріях, не може самостійно проаналізувати творчість письменника або окремий твір.

У другому питанні  студент виявляє знання із сучасної української літературної мови. 

23-25 балів – випускник вільно і повно володіє теоретичним матеріалом в усіх його аспектах: фонетиці, лексиці та фразеології, морфології, морфеміці та словотворі, синтаксисі; здатний донести цей матеріал до свідомості інших, аргументуючи свою відповідь.  При відповіді студент не допускає фактичних і мовленнєвих помилок.

19-22 бали – випускник  засвідчує високий рівень осмислення вивченого, спроможний логічно, аргументовано, чітко, точно і вільно висловлювати власні думки, не допускає фактичних помилок. Мовлення має бути чітким, логічним, допускаються лише незначні мовленнєві помилки.

15-18 балів – випускник досить послідовно і логічно відтворює матеріал, проте не може обґрунтувати висловлені думки,   його судження поверхові, він не вміє пояснити суті конкретних граматичних та словотвірних явищ, не може самостійно визначити специфіку слова як частини мови, неточно дає визначення окремих мовних фактів; може навести окремі приклади, проте не завжди точно. У відповіді допускає до  чотирьох фактичних, п’яти мовленнєвих помилок.

1-14 балів – відповідь випускника характеризується низьким рівнем усвідомлення, студент допускає істотні помилки у викладенні матеріалу, не володіє мовознавчою термінологією, порушує логіку відповіді, відтворює матеріал на елементарному рівні, називаючи окремі факти.  Інколи звучать завчені напам'ять фрази, які випускник не може чітко пояснити; відсутні приклади, допускаються грубі фактичні помилки. Висловлювання студента “бідне”, спрощене, містить сім і більше мовленнєвих огріхів.

Третє  питання  стосується шкільних курсів української мови або літератури з методиками їх викладання.

За відповіді на питання шкільного курсу літератури з методикою її викладання виставляється:

23-25 балів –  випускник вільно володіє матеріалом, самостійно оцінює методичні явища, викладає матеріал логічно, послідовно, трансформує одержану інформацію, добирає переконливі аргументи на користь тієї чи іншої позиції, усвідомлює можливості використання тієї чи іншої інформації для розв’язання певних методичних моделей.

19-22 бали – випускник володіє матеріалом, самостійно будує послідовний, повний, логічно викладений текст, однак припускається окремих недоліків: здебільшого це відсутність виразної особистісної позиції чи належної її аргументації.

15-21 бал – випускник відповідає осмислено, самостійно, володіє елементарними навичками аналізу методичних явищ, за обсягом  висловлювання сягає норми, його виклад загалом зв’язний, але відсутня самостійність суджень, їх аргументованість.

     1-14 балів – студент не дає чіткої відповіді, висловлювання є лише набором фраз, які між собою не поєднуються за змістом, є непослідовними, відсутні факти, важливі для розуміння думки.

За відповіді на питання шкільного курсу української мови з методикою її викладання виставляється:

23-25бали – випускник вільно володіє матеріалом, самостійно оцінює окремі мовні явища, викладає матеріал логічно, послідовно, виявляє при цьому уміння користуватися не лише фонетичними, а й багатством лексичних і граматичних явищ, трансформує одержану інформацію, відтворюючи її стиль, вибірково, своїми словами, змінюючи форму викладу, відповідно до задуму висловлювання.

19-22 бали – випускник  володіє матеріалом, самостійно будує послідовний, повний, логічно викладений текст, формує висловлювання, однак припускається окремих недоліків: здебільшого це відсутність виразної особистісної позиції чи належної її аргументації.

15-18 балів – випускник володіє елементарними навичками аналізу методичних явищ, за обсягами висловлювання сягає норми, його виклад загалом зв’язний, але відсутня самостійність суджень, їх аргументованість.

1-14 балів – випускник недостатньо володіє навчальним матеріалом, його висловлювання не є завершеним текстом, хибує на непослідовність викладу, не володіє повною мірою лексичними та граматичними засобами.

Практичне завдання (синтаксичний розбір речення) оцінюється таким чином:

         23-25 балів виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Випускник демонструє, що він повністю оволодів теоретичним матеріалом, оскільки логічно і послідовно застосовує його при аналізі реченнєвої структури; правильно визначає типи речень, зв’язки між частинами складного речення, чітко визначає і графічно зображає структурну схему речення; аналізує речення за метою висловлювання, за емоційно-експресивним забарвленням, за характером вираження відношення до дійсності, за членованістю, за способом вираження предикативності, за поширеністю, за наявністю / відсутністю необхідних членів для розкриття його змісту, за ускладнювальними компонентами, називає предикативну основу, групу підмета, групу присудка; просте речення або кожну частину складного речення аналізує за такими параметрами: підмет – за структурою, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо присудка; присудок – за структурою, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо підмета; додаток – за структурою, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо головного компонента, за типом зв’язку; означення – за поширеністю, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо означуваного компонента, за типом зв’язку, за узгодженістю / неузгодженістю з головним компонентом; прикладка – за поширеністю, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо означуваного слова, за типом зв’язку; обставина – за поширеністю, за морфологічним вираженням, за місцем розташування щодо означуваного компонента, за типом зв’язку, за значенням.

Якщо просте речення ускладненого типу, ускладнювальні компоненти аналізуються за такою схемою: однорідні члени речення – зазначається кількість рядів, які члени речення виступають однорідними, за структурою, за морфологічним вираженням, за поширеністю, за місцем розташування щодо означуваного компонента, за типом синтаксичного зв’язку з означуваним і між собою; відокремлені члени речення – за поширеністю, за місцем розташування щодо уточнюваного компонента, за морфологічним вираженням, за типом синтаксичного зв’язку, названі умови і засоби відокремлення; вставні й вставлені компоненти – за структурою (обсягом), за значенням, за способом включення в основне речення, за місцем у реченні; звертання – за структурою, за емоційним забарвленням, за способом вираження, за поширеністю, за місцем у реченні. 

У складних реченнях правильно визначено кількість частин, правильно схарактеризовано семантико-синтаксичні відношення між частинами, засоби вираження змістових і синтаксичних зв’язків між частинами, порядок частин; послідовність аналізу речень з різними видами зв’язку. Правильно зображено структурну схему речення.

Фонетичний розбір 

Студент продемонстрував свідоме сприйняття та вміле застосування на практиці теоретичного матеріалу, планомірне і міцне засвоєння його, вміння правильно визначати склади, їхній закритий і відкритий, прикритий і неприкритий характер; здатність ідентифікувати позиційні й комбінаторні алофони, голосні за місцем і способом творення, приголосні за участю голосу й шуму, за дією активних та пасивних мовних органів, за участю фокусів (щілинні й африкати), за палаталізацією, за участю носового резонансу, за акустичним враженням.

Морфологічний розбір

Студент вільно використовує набуті теоретичні знання при аналізі мовного матеріалу, демонструє високий рівень засвоєння практичних навичок морфологічного аналізу, дає чітку й повну граматичну характеристику запропонованої частини мови, вказуючи на загальне значення аналізованого слова, морфологічні ознаки та синтаксичну роль.  Наприклад, аналізуючи іменник, студент правильно визначає його постійні характеристики ​(власний / загальний, назва істоти / неістоти), морфологічні ознаки (рід, число, відмінок), з’ясовує відміну, групу та синтаксичну роль у реченні. Під час аналізу особових дієслів правильно добирає початкову форму, зважаючи на її видову відповідність, визначає вид, перехідність / неперехідність, спосіб, час (для дієслів дійсного способу), особу (для дієслів теперішнього й майбутнього часу та наказового способу), число, рід (для дієслів минулого часу й умовного способу), дієвідміну та синтаксичну роль у реченні. Здійснюючи морфологічний розбір службових частин мови, правильно визначає, які зв’язки та відношення між словами вони виражають. Виконуючи морфологічний аналіз усіх частин мови, студент чітко дотримується схеми морфологічного розбору.

Морфемний та словотвірний розбори

Студент добре володіє технікою виділення морфем у слові та  словотворчих засобів при всіх способах творення слів. При цьому не тільки виокремлює морфеми, а й дає їм повну характеристику, визначаючи формотворчі та словотворчі афікси. Уміє добирати спільнокореневі слова й виявляти аломорфи кореня. Правильно визначає тип основи (похідна/непохідна, вільна/зв’язана, проста/складна, відкрита/закрита, тверда/м’яка), вказує на морфонологічні зміни (накладання, чергування, усічення, нарощення) на морфемному шві, якщо такі наявні. Виконуючи словотвірний розбір, студент безпомилково встановлює твірну базу та твірну основу, визначає спосіб словотворення (морфологічний/неморфологічний, їхні різновиди). Чітко розрізняє морфемний та словотвірний аналізи. 

19-22 бали виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Студент демонструє, що він повністю оволодів теоретичним матеріалом, оскільки логічно і послідовно застосовує його при аналізі реченнєвої структури. Однк порівняно з критеріями оцінювання на 23 – 25 балів, студент при синтаксичному розборі речення допускає незначні неточності.

Фонетичний розбір

Студент добре володіє матеріалом, уміло користується фонетичним алфавітом, але неточно передає окремі звуки або їхні алофони, зокрема такі, як напівм’якість приголосних або і – подібної артикуляції голосних.

Морфологічний розбір

Порівняно з критеріями оцінювання на 23-25 балів, студент допускає певні неточності та похибки при аналізі практичного матеріалу, робить окремі помилки в процесі морфологічного розбору, однак сам виправляє їх після зауваження викладача. 

Морфемний та словотвірний розбори

Студент показує достатні практичні навички, хоча допускає окремі помилки при виділенні компонентів слова, визначенні твірної основи чи словотворчих засобів.

15-18 балів виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Порівняно з критеріями оцінювання на 19 – 22 бали студент при відповіді допускає неточності, не вміє оцінювати граматичні явища, не спроможний виконувати завдання, що вимагають застосування трансформаційних умінь.

Фонетичний розбір

Студент володіє елементарними навичками фонетичного розбору проте непослідовно позначає палаталізацію, не розрізнює [в] та у- нескладовий, [і] та і- нескладовий, задньоязиковий [ѓ] та глотковий [г], повну назалізацію голосних між носовими приголосними. 

Морфологічний розбір

Порівняно з критеріями оцінювання на 19-22 бал

,ів, при виконанні морфологічного розбору, студент виявляє неточності, не вміє оцінювати граматичні явища, недостатньо повно аналізує слово як частину мови: з’ясовуючи граматичні значення слова, не може визначити засоби їхнього вираження.

Морфемний та словотвірний розбори

Студент нечітко розрізняє морфемний та словотвірний аналізи, виокремлює морфеми, але не може їх схарактеризувати. Під час словотвірного аналізу допускає помилки у визначенні  словотворчого форманта, не може самостійно з’ясувати певні морфонологічні зміни при словотворенні.

        1-14 балів виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Порівняно з критеріями оцінювання на 15 – 18 балів, відповідь студента характеризується низьким рівнем усвідомлення програмового матеріалу при синтаксичному розборі речення; допускаються грубі фактичні помилки.

Фонетичний розбір

Студент не достатньо засвоїв навчальний матеріал, в аналізі фонетичних явищ не враховує живі (фонетичні) чергування за дзвінкістю – глухістю, твердістю – м’якістю, за місцем і способом творення, поверхово володіє правилами фонетичного складоподілу, розрізняє приголосні лише за дзвінкістю – глухістю, твердістю – м’якістю, а голосні лише за характером наголошування.

Морфологічний розбір

Порівняно з критеріями оцінювання на 15-18 балів, студент не знає фахової наукової термінології, на низькому рівні засвоїв теоретичний матеріал, тому не може застосувати його на практиці, не володіє практичними навичками, допускає численні помилки під час морфологічного аналізу. 

Морфемний та словотвірний розбори

Студент не знає наукової термінології з курсу „Словотвір” та „Морфеміка, не може самостійно виокремити морфеми в слові, схарактеризувати їх, визначити спосіб творення, допускає численні помилки під час словотвірного та морфемного аналізів.

Оцінювання питань у цілому має такий вигляд׃

23-25 балів – “5”

19-22 бали  – “4”

15-18 балів – “3”

1-14 балів   – “2”.

19-22 бали виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Студент демонструє, що він повністю оволодів теоретичним матеріалом, оскільки логічно і послідовно застосовує його при аналізі реченнєвої структури. Однк порівняно з критеріями оцінювання на 23 – 25 балів, студент при синтаксичному розборі речення допускає незначні неточності.

15-18 балів виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Порівняно з критеріями оцінювання на 19 – 22 бали студент при відповіді допускає неточності, не вміє оцінювати граматичні явища, не спроможний виконувати завдання, що вимагають застосування трансформаційних умінь.

        1-14 балів виставляється за:

Синтаксичний розбір речення 

Порівняно з критеріями оцінювання на 15 – 18 балів, відповідь студента характеризується низьким рівнем усвідомлення програмового матеріалу при синтаксичному розборі речення; допускаються грубі фактичні помилки.

ФОЛЬКЛОР

Зв’язок усної народної творчості з життям народу та літературою. Фольклор в оцінках видатних письменників. Відображення в народнопоетичній творчості різних епох суспільних поглядів трудового народу, його історії, моральних та естетичних ідеалів.

Календарно-обрядова та соціально-побутова поезія, її зв’язок з виробничою діяльністю людей.

Українські народні думи та історичні пісні, їх тематика, ідейна спрямованість і жанрові особливості. Відображення в історичних піснях спільної долі східнослов’янських народів.

Тематичне й образне багатство української народної родинно-побутової поезії. Використання її в художній літературі. 

Пісні літературного походження. 

Народні казки. Естетична та ідейна функція, ідейно-тематичний склад казок, їх образна система.

Основні види казкового епосу, відображення в ньому національних особливостей.

ДАВНЯ УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРА

Праукраїнська література епохи зрілого Середньовіччя 

Давня українська література. Вступ. Виникнення, розвиток і специфіка давньої української літератури. Періодизація давньої української літератури. Дослідники давнього українського письменства. Зв’язок давньої української літератури з іншими науками. 

Література Київської Русі. Давньоруська література як культурне надбання Середньовіччя, її зв’язок з історією східнослов’янських народів. Перекладна та оригінальна література ХІ – І половини ХІІІ ст. Багатство жанрів і тем перекладної літератури (Біблія, апокрифічна література, агіографічне письменство, патристика і збірники афоризмів, природничо-наукова література. Хронографи, повісті та романи). Оригінальна давньоруська література (літописи, по учення, сказання, ораторсько-учительна проза, паломницька література, моління). Феномен “Слова о полку Ігоревім”: історична основа твору та художнє зображення подій у ньому; авторський задум (провідна думка) і його розкриття через сюжет, композицію, систему образів; жанрові особливості й стиль; “Слово о полку Ігоревім” і усна народна творчість. Значення „Слова о полку Ігоревім”.

Українська література епохи пізнього Середньовіччя 

Українська література ІІ половини ХІІІ ст. Історичні умови й культурний розвиток українських земель у другій половині ХІІІ століття. Літописання цього періоду (Галицько-Волинський літопис). Ораторсько-проповідницька та агіографічна проза  (“Повість про житіє Олександра Невського”, “Слово про загибель землі Руської” та ін.). Загальні висновки про розвиток української словесності в ХІ – ХІІІ століттях.

Українська література ХІV – першої половини  ХVІ ст. Історичні умови і культурний розвиток українських земель у  ХІV –першій половині  ХVІ ст. Літописання  ХІV –  ХVІ ст. Західно-руський (Литовсько-руський) та інші літописи. Житійна література (нові редакції Києво-Печерського патерика). Творчість українських латиномовних письменників (Юрій Дрогобич, Павло Русин, Григорій Чуй, Станіслав Оріховський). Переклади з сербської літератури. „Александрія”.

Українська література епохи Відродження. Бароко в давній українській літературі.

Українська література ІІ половини ХVІ – першої половини  ХVІІ ст. Історичні обставини та культурно-освітній рух на Україні у ІІ половині ХVІ – першій половині  ХVІІ ст. Полемічна література (виникнення, розвиток, твори видатних полемістів). Творчість Івана Вишенського – вершинне досягнення української полемічної літератури кінця  ХVІ – першої половини  ХVІІ ст. Початки віршової літератури. Перші спроби висвітлення теорії віршування в граматиках Лаврентія Зизанія і Мелетія Смотрицького. Виникнення і розвиток української драматургії. Шкільна драма. Діалоги та інтермедії.

Українська література ІІ половини ХVІІ ст. Історичні обставини та культурні події в Україні другої половини  ХVІІ ст. Прозова література: Нові редакції літературних пам’яток; творчість Дмитра Туптала. Ораторсько-проповідницька проза (Інокентій Гізель, Лазар Баранович, Іоникій Галятовський, Антоній Радивилівський). Історико-повістева проза (літописи – Густинський, Львівський, Київський; “Кройніка...” Феодосія Софоновича, “Синопсис”). Українське віршування. Поетики. Творчість Климентія Зіновієва, Лазаря Барановича, Івана Величковського. Драматична творчість (шкільні драми, інтермедії). Переклади.

 Українська література епохи Просвітництва: синтез стилів (бароко, класицизм, просвітительський реалізм, елементи сентименталізму)

 Українська література ХVІІІ ст. Історичний та культурний розвиток України у ХVІІІ столітті. Козацькі літописи  ХVІІ – ХVІІІ століть (твори Самовидця, Григорія Граб’янки, Самійла Величка). “Історія Русів”. Українська драматична творчість  ХVІІІ століття (шкільна драма (“Милість Божа”), інтермедії, вертепні п’єси). Поезія (панегіричні вірші, духовна та громадська лірика, любовна поезія; художні особливості поетичних творів та їх історико-літературне значення). 

Феофан Прокопович – один із найвидатніших державних і культурних діячів першої половини  ХVІІІ століття (життєвий шлях і літературно-естетичні погляди, віршовані твори, трагікомедія “Володимир”).

Гумор та сатира в українській літературі ХVІІІ ст. Джерела українських гумористичних і сатиричних творів. Розвиток інтермедійного жанру. Бурлескна творчість мандрівних дяків (пародії; генезис і тематика віршів-травестій). Сатиричні вірші ІІ половини ХVІІІ століття (“Отець Негребецький”, “Пекельний Марко”, “Вірша про Кирика”, “Плач київських ченців”, “Доказательства Хама Данилея Кукси потомственні”, “Плач дворянина”).

Творчість Григорія Сковороди. Загальні висновки до курсу. Життєвий шлях. Г.Сковорода – філософ, письменник, педагог. Жанрове й тематичне розмаїття, художні здобутки поезії Г.Сковороди (зб. “Сад божественних пісень”, позазбіркові поезії). Г.Сковорода як байкар. Притчі Г.Сковороди. Значення творчості Г.Сковороди в історії української і світової культури й літератури. Сковорода і сучасність. Загальні висновки до курсу.

УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРА  ПЕРШОЇ ПОЛОВИНИ  ХІХ СТ.

Поняття “нова українська література”, її  періодизація.

Просвітительський реалізм передшевченківського періоду. Бурлеск і твори, що стояли поза  бурлескною  традицією. Вияви сентименталізму, поєднання його з реалістичними тенденціями. Шляхи розвитку романтизму в обох його течіях. Жанрове, тематичне, образне і мовне збагачення літератури.

І.П.Котляревський - перший класик нової української літератури, видатний просвітитель. Близькість до декабристського руху. “Енеїда”, її зв’язки з національними традиціями, зарубіжною  літературою. Ідейно-тематична основа і творчий метод поеми. Поняття про бурлеск і  травестію. Силабо-тонічний вірш. Жанрове новаторство, народність.

Драматичні твори (“Наталка Полтавка”, “Москаль-чарівник”), їх художні особливості. Просвітительський реалізм письменника.

Творчість П.П.Гулака-Артемовського.  Протипанська спрямованість його байки “Пан та Собака”. Особливості форми.

Г.Ф.Квітка-Основ’яненко, його українські повісті та оповідання. Гумористично-сатиричні твори (“Салдацький партрет”, “Мертвецький великдень”, “Конотопська відьма” та ін.). Сентиментально-реалістичні  повісті (“Маруся”, “Сердешна Оксана”, “Козир-дівка”), їх  ідейно-тематичне спрямування.

Драматичні твори письменника (“Шельменко-денщик”, “Сватання на Гончарівці” та ін.).

Творчість Є.П.Гребінки, особливості його реалізму. Є.Гребінка та І.Крилов.

Історична тема у творчості Є.Гребінки та М.Костомарова.

Романтизм в українській літературі. Місце і значення його в процесі становлення нової української літератури. Критика антинаукового  протиставлення реалізму романтизмові. Взаємозв’язки українських романтиків з митцями зарубіжної літератури.

Творчість поетів-романтиків Л.Боровиковського, М. Костомарова, А.Метлинського, В.Забіли, М.Петренка.

ЛІТЕРАТУРА  40-60-Х РР.  ХІХ СТ.

Літературний рух  40-60-х років ХІХ ст.  на Україні. Подальший розвиток  романтизму. Поняття про критичний реалізм як творчий метод  художньої літератури. Утвердження критичного реалізму в творчості Т.Г.Шевченка.

Розширення творчих меж критичного реалізму 50-60-х років, збагачення темами, поява нових образів, жанрове зростання. Журнал “Основа” та його значення для  активізації літературного процесу на Україні.

Т.Г.Шевченко –  основоположник нової української літератури. Творчий шлях поета.

Лірика і балади раннього періоду. Соціально-побутові та історичні поеми раннього періоду. Романтизм і реалізм у поемі “Гайдамаки”.

Драматичні твори, їх зв’язок з розвитком літературного  й театрального мистецтва. “Назар Стодоля”.

Лірика періоду “трьох літ”, її громадянський пафос і висока художня довершеність. Ідейно-естетичні погляди поета того часу.

Сатира письменника, її народний характер. Тематичне, жанрове і стильове багатство поем  “Сон” (“У всякого своя доля)”, “Кавказ”, “І мертвим, і живим…”.

Соціально-побутові поеми “Сова”, “Наймичка”, “Відьма”.  І.Франко про еволюцію образу матері в Шевченковій творчості.

Твори на історичні теми, історична концепція Т.Шевченка (“Холодний яр”, “Єретик”, “Сліпий” та ін.). 

Творчість 1847-1857 років. Цикл поезій “В казематі”. Поет на засланні, його лірика, її мотиви, образи. Революційний пафос віршів і  поем цього періоду (“П.С.”, “Княжна”, “Варнак”, “Марина” тощо). Їх композиція, образи і стиль.

Поезія пошевченківського періоду (С.Воробкевич, В.Шашкевич, В.Мова та ін.): шевченкова традиція та її переборення, пошуки нових тем, стилістичних прийомів, мотивів.

Творчість 1857-1861 років. Поема “Неофіти”, вірш “Юродивий”. 

Творчість Марка Вовчка. Т.Шевченко про письменницю. “Народні оповідання” і “Рассказы из народного быта”. Оцінка їх російською революційно-демократичною критикою (М.Добролюбов. “Риси характеристики російського простолюду”). Поняття про характер та його типовість.

Повісті “Інститутка”, “Кармелюк”. Злободенність тематики, своєрідність жанру і стилю. Розповідна майстерність письменниці. Оповідання і повість як жанри епічного.

Байкарська творчість Л.Глібова. Ідейно-естетичний зв’язок її з творами попередників у російській та українській літературах (Є.Гребінка, І.Крилов). Новаторство байкаря. Образ оповідача в байці.

Реалізм і народність байок 40-60-х років, збагачення їх тематики й поетики. Байка як жанр епічного роду.

Життя і творчість С.Руданського, його новаторство у жанрі співомовок. Їх викривальний зміст, поетика.

Громадянська та інтимна лірика С.Руданського. Пошуки у жанрі епічної історичної поеми.

Творчість П.Куліша. Перший український роман “Чорна рада”: жанрово-художня своєрідність, особливості композиції, проблематика, система образів.

Творчість А.Свидницького. “Люборацькі” як перший зразок реалістично-соціального роману-хроніки в українській прозі. Система образів, прийомів їх творення, особливості стилю. Гумор і сатира як різновид комічного.

Творчість О.Стороженка. Відображення селянського побуту в оповіданнях “Закоханий чорт”, “Вуси”, “Голка”, “Межигірський дід” та ін. Незакінчена повість “Марко Проклятий”: особливості інтерпретації фольклорного сюжету, система образів, композиція. 

Поетична спадщина Ю.Федьковича, використання Шевченкових традицій. Лірика, її мотиви і образи. Проза письменника. 

ЛІТЕРАТУРНИЙ РУХ 70-90-Х РОКІВ ХІХ СТ.

Українознавство 70-90-х років ХІХ ст. у контексті національно-визвольних змагань.

Вісники національної правди.

Журналістика. (“Зоря”, “Правда”, “Буковина”.) Збірники та альманахи.

Театр. (М.Кропивницький, М.Старицький, М.Лисенко, І.Карпенко-Карий). Театр в Галичині.

Розвиток української літератури. Боротьба І.Франка за демократичну літературу, посилення зв’язків з передовою російською літературою.  Михайло Драгоманов у полеміці про українську літературно-національну справу 70-90-х років. Новий етап розвитку реалізму в 70-90-х роках. Тематичне, жанрове і  стильове збагачення  демократичної літератури.

Творчість І.Нечуя-Левицького (1838-1918 рр.). Життєвий і творчий шлях письменника-демократа. Тема села в  ранній творчості Нечуя-Левицького. Повісті “Дві московки”, “Рибалка Панас Круть”. Соціально-побутові повісті: “Микола Джеря”, “Кайдашева сім’я”, “Бурлачка”. Образи, художні особливості, майстерність  типізації й  індивідуалізації в них. Твори про  духівництво та  інтелігенцію (“Старосвітські батюшки та матушки”, “Афонський  пройдисвіт”, “Хмари”). Драматургія І.Нечуя-Левицького.  Сатирична комедія “На  Кожум’яках”, драма “Маруся Богуславка”. Значення творчості  І.Нечуя-Левицького в розвитку української прози.

Життєвий і творчий шлях О.Кониського (1836 – 1900 рр.).  Тематичне спрямування творів письменника. Актуальність порушених проблем у творчості письменника (“Хвора душа”, “Панська воля”, “Баба Явдоха”, “Семен Жук і його родичі”).

Життєвий і творчий шлях Панаса Мирного (1849-1920 рр.). Літературно-естетичні погляди письменника. Рання творчість, її зв’язок з  традиціями М.Гоголя, Марка Вовчка (“Лихий попутав”, “П’яниця”). Твори з життя  інтелігенції (“Лихі люди”, “Народолюбець”, “Пригоди з Кобзарем”). Роман “Хіба ревуть воли, як ясла повні?”, його тематика, образи, засоби їх типізації, мова твору. Своєрідність композиції роману. Поняття про  соціально-психологічний роман. Соціально-психологічний роман “Повія”. Композиція твору. М.Коцюбинський, І.Франко про роман “Повія”. Оповідання й повісті 80-90-х років (“Голодна воля”, “Морозенко”, “Серед степів”, “Лихо давнє й сьогочасне”). Ідейно-художні особливості творів. Драматичні твори (“Лимерівна”, “Перемудрив”). 

Життєвий і творчий шлях Дмитра Марковича (1848 – 1920 рр.). Творча спадщина Д.Марковича (“Мій сон”, “Мої гріхи”, “Шматок”, “На Вовчому хуторі”).

Борис Дмитрович Грінченко (1863-1910 рр.). Багатогранність наукової, літературної і громадської діяльності Б.Грінченка. Поетична творчість, різноманітність жанрів: вірші, балади,  поеми, байки. Тематика ліричних творів. (“Шматок хліба”, “До праці”). Художня майстерність поем  письменника. Сатирична поезія (“Маніфест”). Байки. Мала проза Б.Грінченка (“Без хліба”, “Хата”, “Олеся”, “Як я вмер”). Своєрідний характер  реалізму у дилогії  “Серед темної ночі”, “Під тихими вербами” та повісті “Сонячний промінь”. Драматичні твори письменника. Значення творчості письменника. 

Життєвий і творчий шлях Наталі Кобринської (1855 – 1920 рр.). Риси творчої індивідуальності письменниці. Специфіка повістевої манери Н.Кобринської (“Пані Шумінська”, “Задля кусника хліба”). Мотиви і образи народної  демонології у збірці “Казки” (“Хмарниця”, “Прости біг”).

Творчість Є.Ярошинської (1868 – 1904 рр.). Тематичне спрямування повістей (“Понад Дністром”, “Перекинчики”). Фольклорно-етнографічні розвідки письменниці.

Поезія 70-90-х років ХІХ ст. Традиції Шевченка у поезії І.Франка, М.Старицького, Я.Щоголева, Б.Грінченка, Олени Пчілки, Василя мови (Лиманського), І.Манжури, П.Грабовського.

Яків Іванович Щоголев (1823-1898 рр.). Політичні та естетичні  погляди. Рання творчість. Збірки поезій “Слобожанщина”, “Ворскла”. Ідейно-художній аналіз поезій письменника. (“Ткач”, “Бурлаки”, “На могилі”, “Осінь”). Пісенність віршів Я.Щоголева. Героїчно-романтичні образи  запорожців (“Орел”, “Воля”). Місце Я.Щоголева в українській поезії.

Іван Іванович Манжура (1851-1893 рр.). Громадська, етнографічна і літературна діяльність І.Манжури. Погляди на літературу і мистецтво. (“До музи”, “До Дніпра”). Образи  знедолених трудящих у віршах “З заробітків”, “Бурлакова могила”. Соціальні і філософські ноти у  ліриці. Сатира і сарказм у творах І.Манжури. Твори для дітей: поеми “Іван Голик” і “Трьомсин-богатир”. Переклади і переспіви І.Манжури. Значення творчості.

Павло Арсенович Грабовський (1864-1902 рр.). Життєвий і творчий подвиг П.А.Грабовського. Боротьба поета за реалізм, народність літератури проти теорій “чистого мистецтва” та “єдиного потоку”. Твори про роль митця в суспільстві (“Я не співець чудовної природи”, “До  парнасців”, “До сіячів”). Тематичне багатство поезій (“Швачка”, “Веснянка”, “Не раз ми ходили в дорогу”, “До Н.К.С.”, “До України”, “До Русі-України”). Новаторство поета. Літературно-критичні твори (“Дещо про творчість поетичну”, “Пам’яті Т.Г.Шевченка”). Значення творчості поета.

Український професійний театр і драматургія другої половини ХІХ ст. 

Театр  корифеїв під  керівництвом М.Старицького, М.Кропивницького. Театр галицького товариства “Руська бесіда”, його оцінка І.Франком, М.Кропивницьким. Перший Всеросійський з’їзд  сценічних діячів.

Михайло Петрович Старицький (1840-1904 рр.). Актуальність тематики і сценічність творів М. Старицького: “У темряві”, “Не судилось”, “Талан”. Новаторство письменника у створенні жанру історичної драми (“Б.Хмельницький”, “Маруся Богуславка”, “Оборона Буші”, “Остання ніч”). Художня проза. “Оболога Буші”,  трилогія “Богдан Хмельницький”. Роман “Разбойник Кармелюк”. Значення творчості М.Старицького. 

Драматургія і театральна діяльність Марка Кропивницького (1840-1910 рр). Перша соціально-побутова драма. Продовження традицій І.Котляревського і Т.Шевченка у п’єсі “Дай серцю волю, заведе в неволю”. Психологізм драми “Доки сонце зійде, роса очі виїсть”. Актуальність  проблематики драми “Глитай або ж Павук”. Художня цінність водевілю “По ревізії”. Твори для дітей: п’єси-казки “Івасик-Телесик”, “По щучому велінню”. Значення творчості драматурга.

Діяльність Івана Карпенка-Карого (1845-1907 рр.). Соціально-побутова драма “Бурлаки”. Соціальний характер конфлікту у драмі. Глибина психологізму у драмах “Безталанна” та “Наймичка”. Новаторство п’єс. Новаторство у жанрі соціальної комедії (“Розумний і дурень”, “Сто тисяч”, “Хазяїн”).  Високі сценічні якості комедії “Мартин Боруля”, своєрідність конфлікту, особливості гумору п’єси. Дилогія “Суєта”, “Житєйське море”. Історична тематика в творчості І.Карпенка-Карого (“Бондарівна”, “Паливода 18 ст.”, “Гандзя”, “Сава Чалий” – як “архітвір нашої літератури” (І.Я.Франко)).

Життєвий і творчий шлях Івана Яковича Франка (1856-1916 рр.). Літературно-естетичні, філософські погляди письменника. Становлення І.Франка як поета, його роздуми про “секрети поетичні”. Збірка “З вершин і низин”, її новаторство, тематика, художня досконалість. Збірка “Зів’яле листя”. Мотиви інтимної лірики. Жанрова різноманітність і новизна збірки. Літературна критика про цю збірку. Ідейно-художній аналіз соціально-побутових, історичних і філософських поем (“Дума про Маледикта Плосколоба”, “Лис Микита”, “Іван Вишенський”, “Похорон”, “Мойсей”, “Страшний суд”). Місце художньої прози у спадщині письменника. Твори з робітничою тематикою (“Бориславські оповідання”, “Борислав сміється”). Оповідання, повісті з життя селянства (“Ліси й пасовиська”, “Добрий заробіток”). Сатиричні твори (“Свинська конституція”). Твори з життя інтелігенції (“Лель і Полель”, “Перехресні стежки”). Історична тема в прозі Івана Франка (“Захар Беркут”). Драматичні твори, їх тематика, жанри. Соціально-побутова драма “Украдене щастя”, її конфлікти, реалізм і типовість образів. Літературно-критична діяльність: “Література, її завдання і найважливіші ціхи”, “Слово про критику”, “Із секретів поетичної творчості”. Переклади Франка (О.Пушкін, М.Некрасов, А.Міцкевич, У.Шекспір, В.Гюго, Г.Гейне). Роль І.Франка у розвитку української фольклористики. І.Франко і наша сучасність. 

ЛІТЕРАТУРНИЙ ПРОЦЕС В УКРАЇНІ

кін. ХІХ – поч. ХХ ст.

Культурно-історичні умови та особливості розвитку української літератури кін. ХІХ – поч. ХХ ст. Народництво (позиція І. Франка, С. Єфремова, М. Грушевського та ін.) versus модернізм (погляди Лесі Українки, М. Коцюбинського, М. Вороного щодо необхідності якісних змін у вітчизняній літературі). Національна специфіка новітніх, зокрема модерністських, течій і напрямів вітчизняного художнього письменства означеного періоду у їх співвіднесенні зі світовим літературним процесом. «Українська хата» як етап у модернізації культури.

Продовжувачі традицій реалізму в українській прозі кін. ХІХ – поч. ХХ ст. Творчість Т. Бордуляка («Дай, Боже, здоровля корові», «Діти», «Бідний жидок Ратиця», «Для хорого Федя», «Прохор Чиж», «Ювілят») та О. Маковея («Туга», «Як я продавав свої новели», «Як Шевченко шукав роботи», «Ярошенко») з огляду на тісний зв’язок із народницьким реалізмом.

Жанрово-стильові особливості прози перехідного періоду. Жанрово-стильова амбівалентність прози перехідного періоду. Елементи оновлення, стильові зрушення убік від традиційності. Творча еволюція Г. Хоткевича (поезії у прозі, повість «Авірон»). Специфіка ідіостилю С. Васильченка («Мужицька арихметика», «Осінній ескіз», «Чайка»). «Естетика страждання» у прозі А. Тесленка («За пашпортом», «Хуторяночка», «У схимника», «Поганяй до ями», «Страчене життя»).

Михайло Коцюбинський (1864–1913 рр.). Тематика й художньо-зображальні особливості творів М. Коцюбинського. Еволюція його творчої манери від натуралізму до модернізму («Ціпов’яз», «Хо», «Відьма», «На камені»). Поєднання ознак імпресіонізму і символізму («Intermezzo»). Поетика психологізму в новелах та оповіданнях («Лялечка», «Цвіт яблуні», «Сміх», «Він іде»). Повість «Тіні забутих предків»: неоромантичний характер твору, роль фольклорно-міфологічних ремінісценцій, модерністичне розуміння людської душі.

Ольга Кобилянська (1863–1942 рр.). Вплив європейської культури та українського феміністичного руху на світоглядно-естетичну концепцію О. Кобилянської, новаторство письменниці (проза авторки як модель раннього українського модернізму), жанрові особливості та ідейно-тематичний зміст творів («Людина», «Царівна», «Природа», «Земля»), глибокий психологізм («Битва», «Лист засудженого вояка до своєї жінки»), поєднання стильових тенденцій імпресіонізму, символізму та неоромантизму («Valse melancolique», «Impromptu phantasie»).

Василь Стефаник (1871–1936 рр.). Проза В. Стефаника з огляду на її проблемно-тематичну, жанрово-стильову та сюжетно-композиційну специфіку («Новина», «Камінний хрест», «Катруся», «Діточа пригода», «Сама-саміська», «Лан», «Скін», «Гріх»). Внесок митця у формування жанру новели в українській літературі. «Творча співдружність» із Марком Черемшиною та Л. Мартовичем («покутська трійця»). 

Агатангел Кримський (1871–1942 рр.). Сутнісні характеристики декадансу як духовно-інтелектуального феномену, його національна специфіка. Вплив занепадницької естетики на творчість А. Кримського. Постать митця у вітчизняному культурному дискурсі. Експериментальний характер малої прози письменника. Роман «Андрій Лаговський»: жанрова специфіка, проблемно-стильові домінанти.

Михайло Яцків (1873–1961 рр.). Творчість М. Яцкова як неоднорідне явище, що характеризується сецесійною колажністю, співіснуванням елементів модерності й літературної традиції («Архітвір», «Ґотуріди», «Поганство юрби», «Мальований стрілець», «Дитяча грудь у скрипці», «Дівчина на чорнім коні»). Творчість письменника в українському та зарубіжному літературному контексті (спорідненість із художньою манерою В. Стефаника та Е. По).

Володимир Винниченко (1880–1951 рр.). Принципова переорієнтація української епіки в напрямку модернізму в творах митця. Жанрово-стильова поліфонія прози В. Винниченка. Полеміка з етнографічним реалізмом у малій прозі письменника. Експерименти з художньою формою в метанаративах В. Винниченка. Роман-пантопія «Сонячна машина»: проблематика, особливості поетики.

Художні пошуки В. Винниченка-драматурга: відхід від традиційних й утвердження нових стильових, виражальних можливостей, зосередженість на внутрішній боротьбі характерів у драматургії митця («Базар», «Брехня», «Чорна Пантера і Білий Медвідь», «Між двох сил»).

Леся Українка (1871–1913 рр.). Життєвий і творчий шлях, багатогранність літературної спадщини Лесі Українки, її художній світогляд та особливості поетики (ліричні цикли «Сім струн», «Подорож до моря», «Невільничі пісні», «Невольницькі пісні», «Ритми», «Мелодії»). Духовно-естетична концепція неоромантизму (статті «Малорусские писатели на Буковине», «Новейшая общественная драма»). Неокласичні тенденції в ранній поезії. Використання сюжетів, пов’язаних з античними та євангельськими мотивами, авантекст як основа мислетворення Лесі Українки (поеми «Давня казка», «Роберт Брюс – король шотландський», «Одно слово», «Віла-посестра», «Ізольда Білорука»).

Новаторство поетичного театру Лесі Українки. Поєднання української традиції та загальносвітового культурного досвіду. Індивідуальна аксіологічна система авторки (драми «Блакитна троянда», «Кассандра», «Лісова пісня», «Камінний господар», «Оргія»). Драматургія Лесі Українки у світовому контексті.

Володимир Самійленко (1864–1925 рр.). Світоглядно-естетичний поліфонізм поетичної творчості В. Самійленка (естетичні тенденції неокласицизму та романтичне світовідчуття). Проблемно-стильові домінанти філософської лірики поета. Філософська інтерпретація давньогрецької легенди в поемі «Герострат». Інтертекстуальна основа сатирично-гумористичних творів митця («Патріота Іван», «Патріоти», «На печі», «Ельдорадо», «Ідеальний публіцист», «Новий лад», «Божий приклад», «Невдячний кінь», «Чому люде лихі»).

Микола Вороний (1871–1942 рр.). Творчість Миколи Вороного як фундатора вітчизняної модерної поезії в контексті українського символізму («Старе місто», «Тіні», «Memento mori!», «Vae victis!», «Срібний сон», «Spharenmüsik», «Лілеї», «Спомини», «Блакитна панна», «Скрипонька», «Інфанта», «Палімпсест»). М. Вороний як теоретик символізму. Світоглядно-естетичні домінанти символізму в поетичній творчості митця. Структурна своєрідність творчості М. Вороного-символіста. Інтертекстуальний вимір поезії М. Вороного.

Олександр Олесь (1878–1944 рр.). Естетичні тенденції поетичної творчості Олександра Олеся («Айстри», «Чари ночі», «О слово рідне», «З журбою радість обнялась», інші поезії за вибором студента). Неоромантична основа художнього світу митця. Інтерпретація світоглядно-естетичних засад символізму. Спорідненість із романтичною лірикою ХІХ ст. Елементи експресіоністичної поетики.

Драматургія Олександра Олеся у творчому діалозі із символістською драматургією тогочасної доби, неоромантичні тенденції («По дорозі в Казку», «Над Дніпром», «Ніч на полонині»).

«Молода Муза» (1906–1909 рр.). Естетичні засади, генетичні витоки, історичні підвалини та стильова динаміка творчості поетів «Молодої Музи». «Молода Муза» як антипод позитивістської парадигми. Характер ліричного світовідчуття Б. Лепкого (поезії за вибором студента). Поетичне новаторство В. Пачовського (зб. «Розсипані перла»). Особливості лірики П. Карманського (зб. «З теки самовбивці», «Ой люлі, смутку»). Типологічна спорідненість із європейським явищем – поезією «Молодої Польщі».

СПИСОК РЕКОМЕНДОВАНОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Основна література

1. Біла А. Символізм / Анна Біла. – К. : Темпора, 2010. – 272 с.

2. Білоус П.В. Історія української літератури ХІ-ХVІІІ ст.: Навч. посіб. – К., 2009.

3. Брюховецький В. Ліна Костенко: Нарис творчості. – К., 1990.

4. Весни розспіваної князь: Слово про Антонича. – Л., 1989.

5. Возняк М.С. Історія української літератури: В 2-х т.  – Львів, 1992. – Т.1; – Львів, 1994. – Т. 2.

6. Голомб Л. Із спостережень над українською поезією ХІХ–ХХ століть : збірник статей / Лідія Голомб; передмова В. Барчан. – Ужгород : Ґражда. 2005. – 380 с.

7. Голомб Л. Петро Карманський: життя і творчість : монографія / Лідія Голомб. – Ужгород : Ґражда, 2010. – 246 с.

8. Гримич Г. М. Загадка творчого булату. Новелістика українських шістдесятників. – К., 1993. 

9. Грицай М.С., Микитась В.Л., Шолом Ф.Я. Давня українська література: Підручник. – 2-е вид. – К., 1989.

10. Гром’як Р. Давнє і сучасне: Вибрані статті з літературознавства. – Тернопіль, 1997.

11. Грушевський М. Історія української літератури: В 6 т. – Т. 1 / Упор. В.Яременко; Авт. передм. Н.Кононенка; Приміт. Л.Дунаївської. – К., 1993.

12. Гундорова Т. ПроЯвлення Слова. Дискурсія раннього українського модернізму : монографія / Тамара Гундорова. – Вид. 2-ге, перероблене та доповнене. – К. : Критика, 2009. – 447 с.

13. Демська-Будзуляк Л. Драма свободи в модернізмі: Пророчі голоси драматургії Лесі Українки : монографія / Леся Демська-Будзуляк. – К. : Академвидав, 2009. – 181, [2] с. – (Серія «Монограф»).

14. Демченко І. Особливості поетики Ольги Кобилянської : монографія / Ірина Демченко. – К. : Твім інтер, 2001. – 206 с.

15. Єфремов С. Історія українського письменства. Від початків до Костомарова. – К. – Лейпціг, 1919. Фотопередрук у Мюнхені 1989 р.

16. Живиця: Хрестоматія української літератури ХХ століття. У 2 кн. / Упор. М.Конончук, Н.Бондар, Т.Конончук. – К., 1998.

17. Жулинський М. Микола Хвильовий. – К., 1991.

18. Жулинський М.Г.  Наближення: Літературні діалоги. – К., 1986.

19. Історія української літератури (Перші десятиріччя ХІХ століття): Підручник / П.П. Хропко, О.Д.Гнідан, П.І.Орлик та ін. –К., 1992. 

20. Ільницький М. На перехрестях віку: У 3-х кн. Кн. 3 / Микола Ільницький. – К. : ВД «Києво-Могилянська академія», 2009. – 902 с.

21. Ільницький М. Іван Драч: Нарис творчості. – К., 1986.

22. Ільницький М.М. Людина в історії (Сучасний історичний роман). – К., 1989.

23. Ільницький О. Український футуризм (1914–1930). Перекл. з англ. Р. Тихорук. – Львів, 2003. 

24. Історія української літератури та літературно-критичної думки кінця ХІХ – початку ХХ століття : підручник / [кол. авт.:  О.А. Галич, О.О. Бровко, І.А. Веретейченко, Л.Л. Нежива, Т.П. Шестопалова; за наук. ред. О.А. Галича. – Луганськ : Альма-матер, 2008. – 479 с.

25. Історія української літератури 70-90-х рр. ХІХ ст.: У 2 т. / За ред. О.Гнідан. – К., 1999.

26. Історія української літератури ХІХ ст.: У 2 кн. / За ред. М.Г. Жулинського. – К., 2006.

27. Історія української літератури. Кінець ХІХ – початок ХХ ст. : підручник: У 2 кн. Кн. 2 / за ред. О.Д. Гнідан. – К. : Либідь, 2006. – 495 с.

28. Історія української літератури. У 2 т. / За ред.  І.Дзеверіна. – К., 1988.

29. Історія української літератури. ХІХ століття: У 3 кн. / За ред М.Т.Яценка. – К., 1997.

30. Історія української літератури ХХ століття. У 2 кн. / за ред. В.Г.Дончика. – К., 1998.

31. Історія української літератури. У 2 т. / За ред І.Дзеверіна. – К., 1988.

32. Камінчук О. Художній дискурс української поезії кінця ХІХ – початку ХХ ст. : монографія / Ольга Камінчук. – К. : Педагогічна преса, 2009. – 350 с.

33. Кирилюк Є.П. Тарас Шевченко: Життя і творчість. – К., 1964. 

34. Київські неокласики / Упор. В. Агєєва. – К., 2003.

35. Ковальчук О. Український повоєнний роман: Проблеми жанрового розвитку. – К., 1992.

36. Кодак М. Григорова новела як концепт // Слово і час. – 2007. –   № 7.

37. Костюк Г. Проба людини. Про “Сад Гетсиманський” Івана Багряного // Багряний І. Вибрані твори. – К., 2006. – С. 541–549.

38. Ковалів Ю. Історія української літератури: кінець ХІХ – поч. ХХІ ст. : підручник. У 10 т. Т. 1 : У пошуках іманентного сенсу / Юрій Ковалів. – К. : Академія, 2013. – 510 с. – (Серія «Альма-матер»).

39. Ковалів Ю. Історія української літератури: кінець ХІХ – поч. ХХІ ст. : підручник. У 10 т. Т. 2 : У пошуках іманентного сенсу / Юрій Ковалів. – К. : Академія, 2013. – 622 с. – (Серія «Альма-матер»).

40. Кононенко П.П.Українська література: Проблеми розвитку. – К., 1994. 

41. Лановик М., Лановик З. Українська усна народна творчість: Підручник. – К., 2006.

42. Левченко Г. Міф проти історії: семіосфера лірики Лесі Українки : монографія / Галина Левченко. – К. : Академвидав, 2013. – 327, [2] с. – (Серія «Монограф»).

43. Малютіна Н.П. Українська драматургія кінця ХІХ – початку ХХ ст. : навчальний посібник / Н.П. Малютіна. – К. : Академвидав, 2010. – С. 204–235. – (Серія «Альма-матер»).

44. Матусяк А. Химерний Яцків: Модерністький дискурс у прозі Михайла Яцкова / Аґнєшка Матусяк. – Вроцлав ; Львів : ЛА «Піраміда», 2010. – 221, [2] с. – (Серія «Українська класика: світовий контекст»).

45. Мельник О. Модерністський феномен Михайла Яцкова: канон та інтерпретація : [монографія] / Оксана Мельник. – К. : Наукова думка, 2011. – 292, [2] с. – (Проект «Наукова книга» (Молоді вчені)).

46.  Моренець В. Національні шляхи поетичного модерну першої половини ХХ ст.: Україна і Польща / Володимир Моренець. – К. : Вид-во Соломії Павличко «Основи», 2002. – 327 с.

47. Моренець В. Володимир Сосюра: Нарис життя і творчості. – К., 1996.

48. Мороз Л. Григір Тютюнник: Нарис життя і творчості. – К., 1991.

49. Наєнко М. Григорій Косинка. Літературно-критичний нарис. – К., 1989.

50. Наєнко М. П’ятиліття українського роману. – К., 1985.

51. Наєнко М. Шістдесятництво: в історії і в сучасності // Літературна Україна. – 2008. – 7, 14, 21 серпня, 4, 11 вересня.

52. Никанорова О. Поезії одвічна висота: Літературно-критичні статті. – К., 1986.

53. Павлишин М. Канон та іконостас. – К., 1997.

54. Панченко В.Є. Юрій Яновський: Життя і творчість. – К., 1988.

55. Пахаренко В. Як він ішов. Духовний профіль Василя Симоненка на тлі його доби // Українська мова та література. – 2005. – Число 1 (401). 

56. Поліщук В. Вісімдесятники як літературне явище // Слово і час . − 2001 . − № 9. 

57. Павличко С. Дискурс модернізму в українській літературі : [монографія] / Соломія Павличко. – [2-ге вид., перероб. і доп.]. – К. : Либідь, 1999. – 446, [1] с.

58. Павлишин М. Ольга Кобилянська: прочитання / Марко Павлишин. – Друге видання. – Харків : Акта, 2011. – 358, [1] с.

59. Павлюк М.М. Творчий метод і поетика Т.Шевченка. – К., 1980. 

60. Піхманець Р. Із покутської книги буття. Засади творчого мислення Василя Стефаника, Марка Черемшини і Леся Мартовича : монографія / Роман Піхманець. – К. : Темпора, 2012. – 578 с.

61. Полєк В.Т. Історія української літератури Х–ХVІІ століть: Навч. посібник. – К., 1994. 

62. Поліщук Я. І ката, і героя він любив…: Михайло Коцюбинський : літературний портрет / Ярослав Поліщук. – К. : ВЦ «Академія», 2010. –
300, [2] с. – (Серія «Життя і слово»).

63. Сабат Г. У лабіринтах утопії й антиутопії : [монографія] / Галина Сабат. – Дрогобич : Коло, 2002. – 157, [1] с.

64. Сверстюк Є. Нове прочитання “Собору” О. Гончара // Всесвіт. – 2002. –   № 5–6. 

65. Семенчук І. Життєпис О. Довженка. – К., 1991.

66. Семенюк Г. Ф. Українська драматургія 20-х років. – К., 1993.

67. Скирда Л. Євген Плужник: Нариси життя і творчості. – К., 1988.

68. Слабошпицький М. Василь Земляк: Нарис життя і творчості. – К., 1994.

69. Слабошпицький М. Роман Іваничук: Літературно-критичний нарис. – К., 1989.

70. Соловей Е. Українська філософська лірика. – К., 1998.

71. Стус Д. Василь Стус: життя як творчість. – К., 2004.

72. Сивачук Н. Український дитячий фольклор: Підручник. – Вид. 2-е, випр., – К., 2009.

73. Сліпушко О. Софія Київська: Українська література Середньовіччя: доба Київської Русі (Х-ХІІІ століття). – К., 2002.

74. Тарнашинська Л. Українське шістдесятництво: профілі на тлі покоління (Історико-літературний та поети кальний аспекти): Монографія. – К., 2010. 

75. Ткаченко Р. Поклик Химери: декаданс в українській літературі кінця ХІХ – початку ХХ ст. : монографія / Роман Ткаченко. – К. : Книга, 2010. – 134, [1] с.

76. Турган О.Д. Українська література кінця ХІХ – початку ХХ ст. і античність (Шляхи сприйняття і засвоєння) : [монографія] / О.Д. Турган. – К. : [Б. в.], 1995. – 172, [2] с.

77. Українське слово: Хрестоматія української літератури та літературної критики ХХ ст.: У 3 кн. / упор. В. Яременко, Є. Федоренко. – К., 1993 – 1994.

78. Шумило Н. Під знаком національної самобутності. Українська художня проза і літературна критика кінця ХІХ – поч. ХХ ст. : [монографія] / Наталя Шумило. – К. : Задруга, 2003. – 354 с.

79. Філоненко С.О. Усна народна творчість: Навч. пос. – К., 2008.

80. Чижевський Д.І. Історія української літератури (від початків до доби реалізму). – Тернопіль, 1994. 

81. Яременко В. Панорама української літератури ХХ століття // Українська мова та література. – 2001. – Число 11. – Березень.

Додаткова література

1. Агеєва В.П. Українська імпресіоністична проза. – К., 1994.

2. Бабишкін О. Володимир Самійленко. – К.: Держлітвидав України, 1963.

3. Білецький О. Літературно-критичні статті. – К., 1990.

4. Василь Стефаник – художник слова / Ред. В.В.Грещук, В.Л.Кононенко, С.І.Хороб. – Ів.-Франківськ: Плай, 1996.

5. Гнідан О.Д. Василь Стефаник: Життя і творчість. – К., 1991.

6. Грицюта М.С. Художній світ Василя Стефаника. – К., 1982.

7. Демченко І. Особливості поетики Ольги Кобилянської. – К, 2001. 

8. Жулинський М. Наближення: Літературні діалоги. – К.: Дніпро, 1986.

9. Жулинський М.Г.Із забуття – в безсмертя. – К., 1990. 

10. 10. Калениченко Н.Л. Михайло Коцюбинський: Нарис життя і творчості. –К.: Дніпро, 1984.

11. Коломієць В., Коломієць Т.Образ матері і дитини у творчості Тараса Шевченка // Українська мова та література: Посібник для вчителів – словесників, студентів – філологів, вступників до вузів. – К., 1996. 

12. Костюченко В.А. Степан Васильченко: Життя і творчість. – К., 1978.

13. Кузнецов Ю.Б. М.Коцюбинський – імпресіоніст. – К., 1997.

14. Кузнецов Ю.Б. Поетика прози Михайла Коцюбинського. – К., 1989. 

15. Матеріали до вивчення історії української літератури. В 5 т. – К., 1961. 

16. Мишанич О. Повернення. Літературно-критичні статті і нариси . – К.,1993.

17. Нахлік Є.К. Українська романтична проза 20-60-х рр. ХІХ ст. – К., 1988.

18. Павличко С. Дискурс модернізму в українській літературі. – 2-е вид., перероб. і доп. – К., 1999.

19. Пархомик Р.Я. По дорозі в казку українського модернізму. – К., 1997.

20. Погребенник Ф.П. Сторінки життя і творчості Василя Стефаника. – К., 1980. 

21. Поліщук Ф.М. Український фольклор. Давня українська література. Практичні заняття: Навч. посібник. – К., 1991.

22. Проблеми історії та теорії української літератури кінця ХІХ –  поч. ХХ ст. – К., 1991.

23. Рисак О. Мелодії і барви слова: Проблеми синтезу мистецтв в українській літератури кінця ХІХ - початку ХХ століття. – Луцьк, 1996. 

24. Українські поети-романтики 20-40-х рр. ХІХ ст. / Вступ. стаття  І.Айзенштока. – К., 1968.

25. Федченко П.М. Літературна критика на Україні першої  половини ХІХ ст. – К., 1982. 

26. Хропко П. Анатолій Свидницький / Свидницький А. Роман. Оповідання.   Нариси. – К., 1985. 

27. Юрійчук  М.І.   Івашкевич  З.А.   Юрій  Федькович: Семінарій. – К., 1981.

СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА ЛІТЕРАТУРНА МОВА

Українська мова – національна мова українського народу. Єдність української національної мови в основних елементах фонетичної системи, граматичної будови та лексики при наявності діалектичних відмінностей. 

Українська літературна мова як унормована форма загальнонародної мови. Норми літературної мови, типи літературних норм.

Українська мова як система систем. Взаємодія різних рівнів української мови та їхня структурна ієрархія.


Писемна й усна форма сучасної української літературної мови. Питання про функціональні стилі сучасної української літературної мови. 


Значення творчості І.П. Котляревського в історії української літературної мови. 


Значення Т.Г. Шевченка для розвитку української літературної мови. 


Фонетика і фонологія української мови. Поняття фонеми, функції фонем. Інваріант і варіанти фонем.


Система голосних і приголосних фонем сучасної української літературної мови, їх класифікація. Артикуляційна і акустична характеристика фонем у її головних виявах. Варіанти голосних і приголосних фонем.

Основні фонетичні одиниці мовлення української мови. Склад як явище фонетичне. Основні закономірності складоподілу в українській мові. Типи складів. Морфемне членування слова і складоподіл.

Зміни звукового складу в мовленнєвому потоці.

Палаталізація приголосних. Асиміляція приголосних (різновиди асиміляції). Дисиміляція приголосних (різновиди дисиміляції). Спрощення в групах приголосних. Історичні пояснення цих явищ.

Морфологія як учення про регулярні фонологічні чергування у складі морфем, пов'язаних зі словотвором і словозміною української мови. Взаємозв'язок фонеми і морфеми. Морфи як варіанти однієї морфеми.

Чергування голосних фонем в українській мові. Синхронне розуміння їх чергування:

а) зумовлене найдавнішими фонетичними процесами (е-о, і-а, о-а, е-і, у-а );

б) зумовлене пізнішими фонетичними процесами (о, е-о, о-о, е-о після шиплячих), інші різновиди чергування голосних.

Чергування голосних фонем в українській  літературній мові. Історичне пояснення цих явищ.

Наголос в українській мові. Роль наголосу в розрізненні слів та їхніх форм. Головний та побічний наголоси. Слова з рухомим і нерухомим наголосом. Проклітики і енклітики. Логічний і емфатичний наголоси. Норми українського наголошування.

Поняття орфоепії. Вимова та правопис. Орфоепія і культура усного мовлення. Суспільне значення орфоепічних норм. Сучасні орфоепічні норми української мови. Причини відхилень від орфоепічних норм.

Графіка української мови. Поняття графіки. Відомості з історії української графіки. Український алфавіт, співвідношення між буквами і фонемами. Позначення м’якості приголосних на письмі, фонема й.

Українська орфографія. Відомості з історії українського правопису. Співвідношення орфографії з графікою і орфоепією Принципи української орфографії. Поняття орфограми, різновиди орфограм. Принципи вживання великої букви. Правопис прізвищ і географічних назв. Огляд правопису слів іншомовного походження. Основні правила переносу. Графічні скорочення слів.

Слово як основна одиниця лексичної системи. Слово та поняття. Номінативна функція слова. Поняття лексеми, Типи лексичних значень слів в українській мові. Однозначні слова. Слова-терміни. Багатозначні слона.

Пряме й переносне значення слів. Основні типи переносних значень слів.

Омонімія. Розмежування омонімії і полісемії. Види омонімів. Міжмовні омоніми. Шляхи виникнення омонімів. Пароніми. Антоніми.

Морфологічні типи антонімів. Семантичні основи антонімічного протиставлення. Стилістичне використання антонімів і омонімів. Синоніми, їх класифікація. Групи синонімів, Функції синонімів у мові.

Лексика сучасної української мови з погляду її походження.

Лексика сучасної української літературної мови з погляду вживання.

Активна і пасивна лексика. Діалектизми, неологізми, архаїзми та історизми, їх стилістичне використання.

Лексика сучасної української літературної мови з погляду експресивно-стилістичного. Загальновживана, розмовно-побутова лексика. Книжна лексика. Термінологічна лексика. Експресивно-емоційна лексика. Жаргонізми, арготизми.

Видатні українські письменники й мовознавці про українську мову та культуру мовлення.

Поняття фразеологічної одиниці. Типи фразеологізмів у сучасній українській мові. Дилеми фразеологізмів. Вияв в українських ідіомах національної специфіки мови. Співвідношення між лексичним значенням слова та значенням фразеологізму. Лексико-фразеологічні зміни фразеологічних одиниць. Багатозначність фразеологізмів. Використання фразеологізмів у різних стилях мови. Найважливіші праці з української фразеології.

Українська лексикографія як теорія і практика укладання словників української мови. Типи словників. Історія української лексикографії. Характеристика найважливіших лексикографічних праць з української мови.

Морфемна будова слова. Слово і морфема. Типи морфем. Матеріально виражені та нульові морфеми. Поняття про інтерфікс. Основа і закінчення. Зміни в складі слова в процесі історичного розвитку української мови. Основні закономірності сполучуваності морфем у межах слова.

Словотвір як учення про творення слів і загальні питання їх  мотивації. Твірна основа та словотворчий формант. Словотвірний тип, словотвірна модель і словотвірне значення. Основні способи творення слів у сучасній українській літературній мові. Словотвір як джерело збагачення лексичного складу української мови.

Основні граматичні поняття: граматичне значення, граматична категорія. Граматичне значення слова у його відношенні до лексичного значення. Способи вираження граматичного значення слова в сучасній українській літературній мові. Граматична форма слова. Система граматичних категорій в українській мові. Морфологічні, синтаксичні та лексико-граматичні категорії, історичні довідки про їхнє формування.

Принципи виділення частин мови в українській мові. Повнозначні та не повнозначні частини мови. Вигуки. Поняття про слова категорії стану та модальні слова як окремі лексико-граматичні розряди слів.

Іменник як частина мови. Семантико - граматичні ознаки його виділення. Лексико-граматичні розряди іменників. Перехід іменників з одного лексико-граматичного розряду до іншого. Граматичні категорії іменників.

Словозміна іменників. Поняття про парадигму іменників. Повна та неповна парадигма. Історичне пояснення варіантів відмінкових закінчень іменників сучасної української мови. Словотвір іменників.

Прикметник. Поняття про прикметник як частину мови. Специфіка граматичних категорій прикметника. Лексико-граматичні розряди прикметників. Перехід відносних прикметників у якісні, присвійних - у відносні та якісні. Короткі та повні прикметники, їх стилістичні функції. Стягнені і нестягнені форми повних прикметників. Лексико-граматичні особливості і походження форм прикметників (з історичним поясненням).

Ступені порівняння якісних прикметників, їхнє значення й утворення. Відмінювання прикметників, наголос при відмінювані прикметників. Словотвір прикметників, словотвірні засоби вираження міри вияву ознаки. Творення прикметників від географічних назв. Прикметники, утворені складанням основ, їх правопис. Перехід прикметників в іменники.

Числівник як частина мови. Походження числівників. Розмежування числівників та інших слів з кількісним значенням. Специфіка вияву граматичних категорій числівника Функціональні розряди числівників. Питання про порядкові числівники.

Морфологічні групи числівників. Відмінювання числівників, їхні синтаксичні функції. Наголос у числівниках.

Займенник як частина мови. Співвідношення займенників з іншими частинами мови, лексико-граматичні розряди займенників. Історія предметно-особових і неособових займенників. Граматичні категорії займенників. Явище прономіналізації. Перехід займенників у інші частини мови Стилістичні функції займенників.

Поняття про дієслово. Семантичні, морфологічні ознаки і стилістична роль дієслів. Система дієслівних утворень в українській мові. Місце інфінітива в системі дієслівних форм. Дві основи дієслова. Класи дієслів. Поділ дієслів на дієвідміни.

Категорія виду дієслова. Неперехідні і перехідні дієслова, їх значення і утворення в історії української мови. Вживання форм одного способу в значенні іншого. Категорія часу дієслова, її зв'язок з категорією способу і виду. Сучасна система часових форм дієслова, історія їх творення. Співвідносне вживання  часових форм дієслів. Стилістичні властивості форм часу і способу дієслів.

Дієприкметник, активні і пасивні дієприкметники, історія їхнього творення і вживання. Перехід дієприкметників у прикметники та іменники. Дієслівні форми на -но, -то, їх історія. Дієприслівник. Творення дієприслівників і синтаксична роль. Історія виникнення дієприслівника. Перехід дієприслівників у прислівники та прийменники.

Прислівник, його значення, морфологічні ознаки, синтаксична роль. Групи прислівників за значенням. Ступені порівняння прислівників. Творення прислівників. Перехід у прислівники інших частин мови. Перехід прислівників у прийменники, сполучники, частки. Поняття про слова категорії стану.

Прийменники, їх функції у мові. Перехід самостійних слів і словосполучень у прийменники. Вживання прийменників з певними відмінками іменників. Полісемія, омонімія прийменників. Синонімія прийменників. Сполучники, їх функції. Розмежування сполучників і сполучних слів. Перехід повнозначних слів у сполучники.

Загальні питання синтаксису. Предмет, об’єкт синтаксичної науки. Синтаксичні зв’язки, семантико-синтаксичні відношення. Синтаксичні одиниці у сфері мови й мовлення.

Словосполучення – некомунікативна одиниця синтаксису. Відмежування синтаксичних словосполучень від лексичних і фразеологічних. Типи синтаксичних відношень у словосполученні;

Атрибутивні, об'єктні, обставинні словосполучення. Граматичні зв'язки слів у словосполученнях. Типи словосполучень за характером стрижневого слова. 

Речення як комунікативна одиниця мови і як основна синтаксична одиниця. Основні ознаки речення. Класифікація речень за метою висловлювання. Окличні речення. Речення стверджувальні і заперечні.

Просте речення. Основи поділу речень на прості й складні. Двоскладні та односкладні прості речення (непоширені й поширені); повні й неповні. Поняття про актуальне членування речення. 

Речення з однорідними членами. Способи вираження означення та їхні відмінності від неоднорідних. Узагальнені слова в реченнях з однорідними членами. Синтаксична роль узагальнених слів і словосполучень.

Речення з відокремленими членами. Поняття про відокремлення. Основні умови відокремлення другорядних членів речення. Відокремлення означень. Узгодженні відокремлені означення. Дієприкметникові й прикметникові звороти як типи поширеного відокремленого означення.

Неузгоджені відокремлені означення. Пунктуація при відокремлених означеннях. 

Вставні слова і словосполучення. Типи вставних слів і словосполучень за будовою і значенням.

Вставлені компоненти речення.

Звертання. Значення і способи їхнього вираження.

Порядок слів у простому реченні. Прямий і непрямий порядок слів.

Складне речення. Визначальні структурно-семантичні ознаки складного речення в сучасній українській мові. Змістова та інтонаційна єдність частин складного речення. Засоби зв’язку частин складного речення: сполучники, сполучні слова, інтонація, порядок частин, співвідносність форм дієслів-присудків тощо. Сурядність і підрядність у складному реченні.

Складносурядні речення, їхня структура. Сурядні сполучники як один із засобів вираження синтаксичних і змістових відношень між компонентами складносурядного речення. Особливості пунктуації в складносурядному реченні.

Складнопідрядне речення. Синтаксичне значення термінів “головна частина” і “підрядна частина”, функції сполучних слів і сполучників у складнопідрядному реченні. Вказівні слова як компоненти головної частини. Підрядні частини, що залежать від головної частини в цілому або окремих його членів. Питання про принципи класифікації складнопідрядних речень у лінгвістичній літературі.

Функціональні типи складнопідрядних речень. Характеристика їхнього зв’язку з функцією підрядних частин.

Складнопідрядне речення з кількома підрядними. Супідрядність (однорідна й неоднорідна) і послідовна підрядність. Складні речення змішаного типу.

Безсполучникові складні речення, синонімічні до складносурядних і складнопідрядних речень; несинонімічні до сполучникових складних речень. Змістові відношення і засоби зв’язку між частинами безсполучникового речення. Складні речення із сполучниковим і безсполучниковим зв’язком.

Період в українській мові; його структурні типи, особливості інтонації. Надфразні єдності як синтаксично-стилістичні одиниці літературної мови.

Пряма, непряма і невласне-пряма мова. Співвідношення форм прямої і непрямої мови. Різні типи зв’язку прямої мови з непрямою. Заміна прямої мови непрямою і навпаки. 

Пунктуація. Основи сучасної української пунктуації. Система розділових знаків: видільні й віддільні. Структура речення і пунктуація. Інтонаційні особливості й пунктуація. Використання засобів пунктуації для вираження емоційно-змістових відтінків речення. Основи вживання розділових знаків у простому й складному реченнях.

Текст. Граматичні категорії тексту.

Період. Складне синтаксичне ціле: структура. Абзац.
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МЕТОДИКА НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ ЛІТЕРАТУРИ

Своєрідність методики викладання літератури як науки, її складові частини і джерела розвитку. Зв’язок методики викладання літератури  з іншими науками. Методи наукового дослідження.

Завдання навчального предмета “Українська література” і етапи літературної освіти. Шкільна програма як документ. Принципи побудови і структура програм. Календарний план вчителя. Навчально-методичний комплекс. Особистість вчителя-словесника. Літературна освіта в сучасній школі. Основні етапи літературного розвитку школярів.

Методи навчання на уроці. Поняття про методи навчання на уроці: словесні, наочні та практичні. Класифікація методів за М.І.Кудряшовим, О.Р.Мазуркевичем, Є.А.Пасічником. Взаємодія методів і прийомів у процесі вивчення художнього твору.

Урок літератури. Прогнозування й моделювання естетичних реакцій на уроках літератури.

Вимоги до уроків літератури: врахування принципів дидактики, мети навчання, змісту навчального матеріалу, методів, прийомів та форм навчання, розгляд оптимальної структури. Проблема типології уроків літератури. Підготовка вчителя-словесника до уроку.

Проблемне вивчення літератури. Сутність проблемного навчання. Шляхи створення проблемних ситуацій і рівні проблемності на уроці літератури. Основні методи проблемного навчання.

Розвиток зв’язного мовлення учнів. Мета, завдання, специфіка занять з розвитку мовлення. Принципи класифікації письмових робіт. Етапи роботи над письмовим твором на літературну тему. Норми оцінювання письмових робіт.

Позакласне читання. Мета, завдання, методика підготовки і проведення уроків позакласного читання. Сфери позакласного читання з літератури: програмові твори для самостійного читання, твори за позакласними списками; твори за власним вибором. Структура уроку з позакласного читання. Різновиди уроків з позакласного читання: конференція, уявна мандрівка, конкурс на кращого читця, урок запитань і відповідей, урок-диспут, урок-інсценізація…

Вивчення біографії письменника. Принципи вивчення біографії письменника. Джерела вивчення біографії: листи письменника, автобіографії, щоденники, спогади сучасників, художньо-біографічні твори. Форми і методи вивчення біографії: лекції, бесіди, “заочні екскурсії”.

Основні етапи роботи над художнім твором. Підготовка учнів до сприймання. Читання твору і його види. Аналіз художнього твору. Підсумкові заняття в системі вивчення твору чи творчості письменника. Специфіка вивчення підсумкових оглядів.

Методологія і методика аналізу художнього твору. Принципи аналізу: єдність змісту і форми; історичний підхід до аналізу художніх явищ; єдність думки і почуття; дидактичні принципи. Історико-генетичний та історико-функціональний підхід до вивчення твору. Прийоми аналізу: повторне перечитування епізодів, зіставлення творів; шляхи аналізу: цілісний (аналіз за розвитком дії), композиційний, пообразний, проблемно-тематичний, структурно-стильовий.

Вивчення епічних творів. Види роботи під час вивчення епічних творів: організація читання, робота над текстом. Аналіз його. Складання плану епічного твору. Переказ твору і його види, усне малювання, складання кіносценарію, інсценізація твору.

Робота над художнім образом. Образ-персонаж. Художній образ як основне поняття. Методика роботи над образом-персонажем (особливості зображення героя в епічному творі: показ персонажа у діях і вчинках, авторська характеристика персонажа, змалювання зовнішності героя, індивідуалізація мови персонажа, розкриття внутрішнього світу персонажа через показ його настроїв. Прийоми аналізу і шляхи аналізу. Порівняльна характеристика персонажів. Значення творчого підходу до аналізу художніх образів.

Особливості вивчення ліричних творів. Прийоми аналізу ліричних творів. Підходи до вивчення поезій. Шляхи аналізу ліричних творів.

Особливості вивчення драматичних творів. Специфіка вивчення драматичних творів: засвоєння теоретичних понять драми як літературного роду, роль конфліктів. Аналіз твору.

Особливості вивчення фольклорних творів. Особливості вивчення епічних фольклорних творів (казок, легенд, переказів, дум), ліричних (пісень), драматичних творів (п’єс). Специфіка вивчення прислів’їв, приказок, загадок.

Вивчення літературно-критичних статей. Поняття вивчення літературно-критичних праць. Шляхи вивчення, методи та прийоми роботи (реферування; коментоване читання; складання планів, тез; конспектування; самостійна робота).

Методика роботи над теоретико-літературними поняттями. Завдання, принципи, методи, прийоми, система вивчення, види робіт. Роль літературних ігор, письмових творів.

Позакласна робота з літератури. Мета, завдання, форми і зміст позакласної та позашкільної роботи з літератури. Літературні факультативи, тижні літератури, конференції, диспути, літературна творчість учнів, збирання фольклору, шкільний літературний музей, літературні екскурсії і походи.

Вивчення літератури рідного краю. Зміст програмного матеріалу (планування в 5,6 … класах). Вивчення регіональних та місцевих письменників: П.Ребро,  Д.Ботушанська, О.Фесюк, І.Олексенко, В.Орлов, В. Харін та ін. Форми вивчення, принципи і особливості аналізу. Структура уроку літератури рідного краю.  Типологія уроків: круглий стіл, заочна екскурсія, урок-диспут, літературний вечір, літературна вітальня.
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МЕТОДИКА НАВЧАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

Предмет, завдання, наукові основи і джерела розвитку методики викладання української мови в школі. Методика викладання української мови як наука і як навчальна дисципліна. Основні розділи, зміст і обсяг знань з курсу методики викладання української мови в школі. Методика наукового дослідження. Спостереження за навчально-виховним процесом вивчення та узагальнення передового педагогічного досвіду. Зв'язок методики викладання із суміжними дисциплінами: мовознавством, психологією, педагогікою, логікою. Основні напрямки сучасної методичної науки.

Програми й підручники з української мови. Зміст і побудова діючих програм з української мови. Пояснювальна записка, (основні завдання української мови в школі, принципи побудови програми, основні розділи, засоби реалізації програми).

Психологічні та дидактичні принципи навчання української мови. Мова і мовлення (усне й писемне, зовнішнє внутрішнє, рецептивне й продуктивне). Слухання й читання як вид мовленнєвої діяльності. Говоріння, писання. Мовленнєві уміння і навички. Загальнодидактичні принципи навчання мови (принцип активності, свідомості, міцності знань; принципи науковості, системності й послідовності, принцип наступності; зв'язок теорії з практикою, навчання – з життям, навчання – вихованням).

Методи й прийоми навчання української мови. Поняття про методи і прийоми. Класифікація методів: за джерелами знань, рівнем пізнавальної діяльності учнів, способом взаємодії учителя й учнів на уроці. Основні методи навчання: усний виклад учителя, бесіда, спостереження над мовними явищами, робота з підручником, метод вправ, програмоване навчання.

Прийом як елемент методу. Прийоми мислительної діяльності (аналіз, порівняння, узагальнення, зіставлення). Специфічні прийоми навчання мови /мовний розбір, моделювання структури речення, лінгвістичний і стилістичний експерименти, алгоритмізація).

Типи уроків з української мови, їх структура та методика проведення. Основні завдання сучасного уроку з української мови (формування особистості, загальний розвиток через засвоєння спеціальних знань, розвиток пізнавальної і творчої здібності учнів). Мета уроку: навчальна, виховна, розвиваюча. Типи уроків: вивчення нового матеріалу, закріплення знань, умінь і навичок; перевірка й облік набутих знань; аналіз контрольних робіт; узагальнення й систематизація вивченого; повторення теми, розділу; уроки зв'язного мовлення, нестандартні уроки.

Методика вивчення словосполучення: спостереження над будовою словосполучення і засобами зв'язку залежного слова з головним; характеристика засобів синтаксичного зв'язку; порядок слів у словосполученні; розмежування понять словосполучення і речення. Система тренувальних вправ. Методика вивчення речення. Практичне ознайомлення учнів з реченням /1-4 кл./; поглиблення знань про речення /5 кл./; вивчення систематичного курсу синтаксису /8-9 кл./; теоретичні та практичні методи навчання (аналіз синтаксичних форм, заміна одних форм іншими, моделювання синтаксичних конструкцій, синтаксичний розбір). Методика роботи над пунктограмами.

Методика вивчення орфографії. Основні принципи методики навчання орфографії і зв'язок навчання орфографії з розвитком мовлення; зв'язок у вивченні орфографії української мови і російської мови. Методи і прийоми навчання орфографії: слово вчителя, бесіда, спостереження й аналіз мовних явищ, робота з підручником, метод, вправ. Види орфографічних вправ (списування, орфографічний розбір, робота з орфографічним словником). Диктанти у системі тренувальних вправ. Методика проведення пояснювальних і попереджувальних диктантів. Методика роботи над орфографічними помилками. Критерії і норми оцінювання диктантів.

Методика розвитку зв'язного мовлення в школі. Основні принципи розвитку зв'язного мовлення: єдність у розвитку мовлення і мислення, взаємозв'язок усного і писемного мовлення; зв'язок роботи з розвитку мовлення з вивченням граматики, орфографії, пунктуації, лексики і вивченням української літератури. Види робіт з розвитку зв'язного мовлення та методики. Їх проведення. Перекази і твори – основні види робіт з розвитку зв'язного мовлення. Види переказів за способом передачі, метою повідомлення, характером тестового матеріалу, залежно від докладності передачі змісту та методика проведення переказу. Норми оцінювання переказів. Твори, їх класифікація за метою проведення, формою передачі матеріалу, способом викладення думок /жанром/, місцем проведення, джерелом одержання матеріалу. Методика проведення твору. Норми оцінювання творів. Ознайомлення учнів з діловим та публіцистичним стилем мовлення. Перевірка робіт з розвитку зв'язного мовлення. Робота над помилками. Єдині вимоги до усного і писемного мовлення школярів.

Засвоєння елементів стилістики у процесі вивчення програмового матеріалу з мови. Поняття милозвучності мови під час вивчення фонетики (чергування у-в, і-й, спрощення, асиміляція, дисиміляція).

Структура уроку: актуалізація опорних знань учнів; мотивація навчальної діяльності, вивчення (сприймання) нового матеріалу, закріплення знань, формування вмінь і навичок, підведення підсумків; оцінювання, підготовка учнів до виконання домашнього завдання.

Планування уроків з мови. Аналіз уроків з мови. Шляхи підвищення продуктивності уроку з мови в сучасній школі.

Методика вивчення фонетики й орфоепії. Зміст шкільного курсу вивчення фонетики й орфоепії (спостереження над звуковим  складом слів і їх вимова; визначення наголосу; виразне читання текстів; фонетичний розбір: особливості вивчення фонетики й орфоепії української мови в школах з російською мовою викладання).

Методика вивчення лексики. Значення й завдання вивчення лексики в школі. Робота над збагаченням словникового запасу. Методи вивчення лексики: слово вчителя, бесіда, спостереження над мовою, робота з підручником. Лексичний розбір.

Методика вивчення фразеології. Поняття фразеологічної одиниці. Система тренувальних вправ для засвоєння фразеології. Використання словників в процесі лексичної роботи.

Методика вивчення будови слова і словотвору. Зміст шкільного курсу про будову слова і словотвір та його значення. Визначення і усвідомлення важливих понять /корінь, суфікс, префікс, закінчення/. Методи і прийоми вивчення будови слова: наліз мовних явищ, спостереження над мовними явищами, система тренувальних вправ. Морфемний розбір. Поняття про словотвір. Твірна основа, способи словотворення. Різновиди морфологічного (префіксальний, суфіксальний, префіксально-суфіксальний, безафіксний, основоскладання) і неморфологічного (злиття основ, перехід з однієї частини мови в іншу) словотвору. Система тренувальних вправ із словотвору.  Словотвірний аналіз слова.

Методика вивчення частин мови. Значення й завдання  вивчення частин мови. Наступність у вивченні частин мови в початкових і 5-7 класах. Методика вивчення загальних питань про частини мови (розповідь, бесіда, спостереження й аналіз мовних явищ). Теоретичні методи вивчення частин мови. Система тренувальних вправ як засіб вироблення граматичних умінь і навичок: розбір слова як частини мови, утворення різних форм змінюваних слів за допомогою словотвірних морфем, заміна одних форм іншими, спостереження над уживанням паралельних морфологічних форм тощо.

Методика вивчення синтаксису. Значення і місце занять з синтаксису у шкільному курсі мови.

Звукові повтори як засіб стилістичного увиразнення; робота над стилістичною сполучуваністю слів; стилістичною диференціацією слів. Стилістична співвіднесеність слів; стилістичні функції самостійних і службових частин мови.

Стильова розбіжність синтаксичних одиниць; стилістична співвіднесеність синтаксичних конструкцій. Основні стилістичні вправи: розпізнавання і оцінювання стилістичного значення мовних засобів і співвіднесення їх із сферою використання; добирання лексичних синонімів, визначення значеннєвих та емоційних відтінків і співвіднесення їх з метою мовлення; стилістичний аналіз тексту; побудова тексту у відповідному стилі мовлення; удосконалення стилю написаного.
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Зразок відповіді на картку екзамену

з української  мови  і літератури з методикою викладання

ЕКЗАМЕНАЦІЙНА КАРТКА

1. Неокласичні та неоромантичні тенденції в поезії Лесі Українки.

2. Поняття синтаксису. Предмет і об'єкт синтаксичної науки.

3. Методика вивчення будови слова.

4. Практичне завдання з української мови (розбір речення).

 Відповідь на питання №1.

Визначальним для поезії Лесі Українки є неоромантичний світогляд, у центрі якого – людина, її творчі здібності, вольове начало. Не менш важливим для неоромантизму є принцип гармонії ідеалу й дійсності, наголос на пориванні особистості. Як світоглядну ознаку неоромантизму поетеса підкреслювала прагнення особистості, яка не протиставлена суспільству, а діє в ньому, до визволення. Вона відзначала й таку особливість неоромантичної літератури, як емоційна виразність.

Визначальною в духовно-естетичній концепції неоромантизму, репрезентованій поезією Лесі Українки, є художньо-світоглядна категорія творчості. Творчість осмислюється поетесою як зміст життя особистості. Надцінність творчої діяльності митця акцентують вірші «Мій шлях», «Сон літньої ночі», «До музи», «To be or not to be», «З пропащих років», «Зимова ніч на чужині», «Зоря поезії».

Усезагальний характер в неоромантичному світогляді Лесі Українки має осмисленні вольової активності особистості – від художньої творчості і свідомого формування життєвих пріоритетів до активної громадянської позиції. Образ сильної вольової особистості, борця в широкому онтологічному плані – наскрізний (цикли «Сім струн», «Сльзи-перли»).

Творчості Лесі Українки властива центральна художньо-світоглядна функція проблеми свободи, що є однією з основоположних у семантиці неоромантичної поезії. Художньо-світоглядна категорія свободи творчості інтерпретована насамперед образом-мотивом вільної пісні («Re», «Хотіла б я піснею стати…», «Поет під час облоги»). Інтерпретацією онтологічної категорії свободи зумовлюються громадянські мотиви і національно-визвольна тематика творів Лесі Українки.

Важливе структурно-семантичне значення в неоромантичному дискурсі Лесі Українки має природа як художній образ і світоглядна категорія. Пейзажні твори насичені закоріненими в романтичній поетиці символами зоряного неба (цикл «Зоряне небо»), моря (цикли «Подорож до моря» і «Кримські спогади»), гірських вершин (цикли «Кримські спогади» і «Ритми»).

На формальному рівні для лірики поетеси характерний композиційний контраст, співмірний із неоромантичною ідеєю антитетичноті емоційного життя особистості, з властивим цій художній системі бачення світу як динамічної єдності контрастів. Ритмомелодичні особливості творів Лесі Українки визначає метрична різноманітність, увага до звукової форми, багатоваріативність фонічних засобів, започаткування ритмічного динамізму, іманентного неоромантичній поезії.

У художньому світі поетеси є також риси неокласицизму – раціоналістичність, інтелектуалізованість, чіткість, логічна витриманість думки, що зумовлює афористичне формулювання думки. Неокласичні тенденції характерні для ранньої творчості Лесі Українки. Молоду авторку приваблювало здебільшого тематичне наповнення: тема любові як страждання, що співвіднесена з темою творчості й фатуму («Сафо»); тема страждання незвичайної особистості в зіткненні із жорстокою долею («Останняя пісня Марії Стюарт»); тема вічності й невблаганного часу (цикл «Зоряне небо», «орієнтальна» частина циклу «Кримські спогади»). З неокласицизмом поезію Лесі Українки зближує також інтертекстуальність, широке використання античних і біблійних джерел, історичних і міфологічних образів (цикл «Сім струн»).

Комплекс зображально-виражальних засобів у поезії Лесі Українки також засвідчує неокласичні тенденції: авторка звертає особливу увагу на формальні елементи, уважно стежить за культурою художнього образу, у вислові думок і почуттів намагається уникати прямої декларативності, звертається до строфічно-композиційної форми сонету.

Відповідь на питання №2.

     Термін “синтаксис” вживається в двох значеннях. Потрібно чітко розрізняти синтаксис мови, тобто синтаксичну будову мови як граматичний ярус самої мови, і синтаксис як науку.

Синтаксис мови – це сукупність діючих у мові закономірностей, що визначають побудову та функціонування синтаксичних одиниць.

Синтаксис як наука – це розділ граматики, що вивчає закономірності сполучення слів і творення речень, їх побудову та семантику. 

Синтаксична система – це система засобів зв’язку і взаєморозташування словесних мовних знаків, за допомогою яких утворюються сполучення слів-семантем, використовуваних у спілкуванні. 

Семантика синтаксису не тотожна лексичній семантиці, хоч і виявлені складні семіотичні принципи (семіотика – граматичний знак, наука про знакові системи, використовувані в людському суспільстві) організації значення слова й речення. Значення нині усвідомлюється як неоднорідне й багатомірне явище, що вимагає врахування його інтенсіональної, або сигніфікативної, екстенсіональної, або референтної, та комунікативно-прагматичної сторін (сигніфікативне значення – відношення знака до відоюраження предмета в свідомості людини; референтне (англ. – стосування чогось); прагматика спирається на вивчення правил побудови зв’язного тексту). Інколи протиставляють різні аспекти синтаксису, говорячи про конструктивний, функціональний, семантичний і комунікативний синтаксис. Та це не означає, що синтаксис може бути неконструктивним, нефункціональним, несемантичним, некомунікативним. Названі аспекти одночасно характеризують синтаксичну ситему мови, про що іноді забувають навіть досвідчені лінгвісти.

Слід спинитися на важливому питанні про предмет синтаксису як особливого розділу мовознавчої науки.

Різноманітні висловлювання щодо цієї проблеми можна звести до трьох основних поглядів: предметом синтаксису є словосполучення; предметом синтаксису є речення; предметом синтаксису є речення і словосполучення.

     Відповідь на питання №3.  

Діючі програми з української мови для середньої школи підвищили вимоги щодо вивчення морфемної будови слова і словотвору. Згідно з цими вимогами учням подаються відомості про корінь, префікс, суфікс як значущі частини слова. Закінчення вивчається як засіб зв'язку слів у словосполученні і реченні. Учнів навчають членувати слова за їх морфемним складом, розпізнавати значення морфем, визначати, як утворилося слово.

З морфемною будовою слова і великими можливостями творення слів за допомогою суфіксів і пріфіксів діти знайомляться вже в 1-3 класах. Першокласники навчаються добирати й утворювати споріднені слова, визначати в них спільну частину, тобто корінь слова. 

На основі знань про корінь, префікс, суфікс як значущі частини слова в 5 класі поглиблюється поняття про такі різновиди морфологічного способу творення слів: суфіксальний (комбайнер, тракторист), префіксальний (недруг, задовго), префіксально-суфіксальний (подорожник, прибережний), безсуфіксальний (переказ, заклик), словоскладання (атомохід, лісопарк). 

Вивчаючи морфемну будову слів і систему способів словотворення, школярі готуються до усвідомлення і засвоєння багатьох орфографічних правил, а знання системи закінчень змінюваних слів створює необхідну основу для вивчення синтаксису, зокрема засобів зв'язку між словами в словосполученні і реченні.

Вивчення будови слова і словотвору спрямовується й на те, щоб школярі усвідомили різницю між словозміною і словотворенням, навчилися розрізняти морфологічні і неморфологічні способи творення слів, поглибили знання про зв'язок словотворення з лексикою і морфологією. Необхідно добиватися розуміння учнями того, що в результаті словотворення з'являється слово з новим лексичним значенням, що кожне нове слово оформляється як та чи інша частина мови, що в системі кожної частини мови є свої особливості словотворення.

Відповідь на питання №4. 

Коли мені кажуть „Київ”, я бачу Дніпро, стоячи на Володимирській1 гірці, я схиляюсь3 над неосяжним простором, що відкривається моїм очам унизу, і в мене таке відчуття2, неначе я птах, мовби лечу я, розпластавши руки-крила, заточую великі кола над тим чарівним світом, який лежить унизу  (П. Загребельний).

1 − фонетичний розбір

2 – морфемний і словотвірний розбір

3 – морфологічний розбір

Зразок фонетичного розбору:

 1.  Володимирській [воолооди´миерс'к’іĭ].

 2. 14 букв,13 звуків.

3. Во-ло-ди´-мир-ській: 1 склад: Во – ненаголошений, прикритий, відкритий; 2 склад: ло – ненаголошений, прикритий, відкритий; 3 склад: ди´ – наголошений, прикритий, відкритий; 4 склад: мир – ненаголошений, прикритий, закритий; 5 склад: ській – ненаголошений, прикритий, закритий.

4. У слові наголошений третій склад (головний наголос).

5. Голосні звуки у слові: [о] – ненаголошений, заднього ряду, середнього ступеня підняття, лабіалізований; [о] – ненаголошений, заднього ряду, середнього ступеня підняття, лабіалізований; [и´] – наголошений, переднього ряду, високо-середнього ступеня підняття, нелабіалізований; [ие] – ненаголошений, переднього ряду, високо-середнього ступеня підняття, нелабіалізований; [і] – ненаголошений, переднього ряду, високого ступеня підняття, нелабіалізований.

6. Приголосні звуки в слові: [во] – губний (губно-губний), щілинний (серединний), сонорний, твердий; [ло] – язиковий (передньоязиковий), щілинний (боковий), сонорний, твердий; [д] – язиковий (передньоязиковий), зімкнений (проривний), шумний (дзвінкий), твердий; [м] – губний (губно-губний), зімкнений (носовий), сонорний, твердий, носовий; [р] – язиковий (передньоязиковий), дрижачий, сонорний, твердий; [с'] – язиковий (передньоязиковий), щілинний, шумний (глухий), м’який (палаталізований), свистячий; [к’] – язиковий (задньоязиковий), зімкнений (проривний), шумний (глухий), напівм’який (палаталізований); [ĭ] – язиковий (середньоязиковий), щілинний (серединний), сонорний, м’який (палаталізований).

7. Модифікаційні зміни в слові: комбінаторні: [во] – регресивна акомодація, лабіалізація приголосного перед наступним голосним; [ло] – регресивна акомодація, лабіалізація приголосного перед наступним голосним; [к’] – регресивна акомодація, акомодація приголосного до сусіднього голосного; позиційні: [ĭ] – /і/ нескладовий (нескладотворчий).

8. Живі (фонетичні) чергування: Володимирській – Володимирською.[ к’] – [к] –чергування приголосного за твердістю і м’якістю.

9. Відсутні історичні чергування голосних.

10. Відсутні історичні чергування приголосних.

11. Правильна вимова: наголос падає на третій склад.

12. Історичний принцип правопису.

Морфемний розбір

1. Аналізоване слово – відчуття.

2. Змінюване (за відмінками: Р. відчуття; Д. відчуттю; З. відчуття; О. відчуттям; М у відчутті; Кл. відчуття).

3. Закінчення -а (орфогр. -я)

4. Основа слова – відчутт′, похідна (префіксально-суфіксальна), вільна, закрита, м’яка.

5. Корінь слова – чу, вільний, аломорфів не має.

6. Префікс від-, словотворчий, суфікс тт′  – словотворчий.

Словотвірний розбір

       1. Аналізоване слово: відчуття ← відчути

       2. Твірна основа відчу-, дієслівна.  

       3. Словотворчий   формант – суфікс  -тт′.

       4. Морфонологічних змін немає.

       5. Спосіб словотворення – морфологічний, суфіксальний.

Морфологічний розбір

1. Аналізована словоформа – схиляюсь.

2. Початкова форма – схилятися.

3. Лексичне значення – фізична дія (переміщення в просторі). 

4. Вид недоконаний.

5. Неперехідне, з постфіксом -ся.

6. Стан – активний.

7. Час теперішній.

8. Дійсний спосіб.

9. 1-а особа однини.

10. Основа інфінітива схиля-,  основа теперішнього часу схиляй-.

11. І дієвідміна.

12. Синтаксична роль – присудок.

Схема синтаксичного аналізу складної синтаксичної конструкції

1. Записати речення.

2. Виділити граматичні основи.

3. Пронумерувати предикативні частини.

4. Поставити запитання до підрядних частин

5. Позначити сполучні засоби.

6. Підкреслити другорядні члени речення.

7. Накреслити структурні схеми.

8.  Дати загальну характеристику складної синтаксичної  конструкції:

а) речення складної синтаксичної конструкції;

б)  різновид зв’язку  (безсполучниковий, сполучниковий: сурядний, підрядний,   різні види синтаксичного зв’язку

в) тип підрядності (однорідна, неоднорідна супідряд​ність чи послідовна

     підрядність);

9. З'ясувати структурно-семантичні типи складно​сурядних, складнопідрядних, безсполучникових ре​чень, що виділяються на зовнішньому і внутрішньому рівнях членування.

10.  Дати загальну характеристику предикативних частин як формально простих  речень.

11.Охарактеризувати члени речення і словосполу​чення однієї  (двох) предикативних частин. 

Зразок синтаксичного розбору:

Коли (   ),  [   ],  [   ],  що  (   ),  і  [   ],  неначе  (   ),  мов би  (   ),  який  (   ).

Речення складне зі сполучниковим і безсполучниковим зв’язком:  підрядним, сурядним, безсполучниковим; розповідне, неокличне, складається з 8 частин, співвідносних з простими реченнями:

1 - Я бачу Дніпро, стоячи на Володимирській гірці

2 - Коли мені кажуть

3 -  Я схиляюсь  над неосяжним простором

4 - Що відкривається моїм очам унизу

5 - І в мене таке відчуття

6 - Неначе я птах

7 - Мовби лечу я, розпластавши руки-крила, заточую великі кола над тим чарівним світом

8 - Який лежить унизу

Між  1 і 2 частинами підрядний зв'язок, обставинні відношення, детермінантний зв'язок, умовно-часові відношення.

1 речення ускладнене дієприслівниковим зворотом;

2–3 – безсполучниковий зв'язок, співвідносне з сурядним, з єднальним сполучником і;

3 – 4 – підрядний зв'язок, прислівний (простором), присубстантивне означення;

4 – 5 – сурядний зв'язок, єднальні відношення (сполучник і) ;

5 – 6 – підрядний зв'язок, прислівний (відчуття), відношення присубстантивно-означальні; 

5 – 7 – підрядний зв'язок, прислівний (відчуття), відношення присубстантивно-означальні; 

7 – 8 – підрядний зв'язок прислівний (світом), відношення присубстантивно-означальні; 7-ме речення ускладнене дієприслівниковим зворотом і однорідними присудками;

2 – (3 – 4) – безсполучникове з однотипними части​нами, єднальне; 

(З – 4) – (5 – 6,7 – 8) – складносурядне закритої структури, невласне-єднальне із значенням причиново-наслідковим;

2 – 1 – складнопідрядне розчленованої структури, умовно-часове;

З – 4 – складнопідрядне нерозчленованої структу​ри, присубстантивно-означальне, означально-видільне;

5 – 6, 5 – 7 – складнопідрядні нерозчленованої струк​тури, присубстантивно-означальні, якісно-означальні;

7 – 8 – складнопідрядне нерозчленованої структу​ри, присубстантивно-означальне, означально-видільне;

1 – формально просте, односкладне, неозначено-осо​бове, поширене, повне, неускладнене, стверджувальне;

2  – формально просте, двоскладне, поширене, пов​не, неускладнене, стверджувальне;

3  – формально просте, двоскладне, поширене, пов​не, ускладнене відокремленою обставиною, вираженою дієприслівниковим зворотом, стверджувальне;

4  – формально просте, двоскладне, поширене, повне, неускладнене, стверджувальне;

5  – формально просте, двоскладне, поширене, неповне, еліптичне, неускладнене, стверджувальне;

6  – формально просте, двоскладне, непоширене, повне, неускладнене, стверджувальне;

7  – формально просте, двоскладне, поширене, повне, ускладнене однорідними присудками та відокремленою обставиною, вираженою дієприслівниковим зворотом. 

8  – формально просте, двоскладне, поширене, повне, неускладнене, стверджувальне.


